
 

Centopeople_veleggiata del diporto
Notice to Competitors

Number: 01

TRACKING

Source: Organizing Authority
Venue: Gargnano, September 4th 2025, 3.40 pm
Published: 2025-09-04 15:37

Notice:

TUTTE LE IMBARCAZIONI DOVRANNO RITIRARE
PRESSO LA SEGRETERIA REGATA IL DISPOSITIVO
TRACKING METASAIL.

I DISPOSITIVI NON DOVRANNO  ESSERE
SCAMBIATI TRA I PARTECIPANTI

I DISPOSITIVI SONO IMPERMEABILI, GIA'
COMPLETAMENTE CARICHI E PRONTI ALL'USO. SI
ACCENDERANNO E SPEGNERANNO
AUTOMATICAMENTE AL MOMENTO DELLE REGATE

I DISPOSITIVI ANDRANNO FISSATI ALLA BASE DEL
PULPITO/CANDELIERE DI POPPA, SENZA
UTILIZZARE NASTRO ADESIVO DIRETTAMENTE SUL
DISPOSITIVO. IN CASO DI IMBARCAZIONE SENZA
PULPITO/CANDELIERE DI POPPA IL DISPOSITIVO
DOVRA' COMUNQUE ESSERE FISSATO IN COPERTA
.



I DISPOSITIVI NON DOVRANNO MAI ESSERE
POSIZIONATI SOTTOCOPERTA

AL TERMINE DELLA REGATA DI DOMENICA IL
DISPOSITIVO DOVRA' ESSERE RICONSEGNATO O
AL GOMMONE PRESENTE SULLA LINEA DI ARRIVO
O PRESSO LA SEGRETERIA REGATA.

ALL BOATS MUST COLLECT AT THE REGATTA OFFICE
THE TRACKING DEVICE METASAIL.

THE DEVICES MUST NOT BE SHARED BETWEEN
PARTICIPANTS.

THE DEVICES ARE WATERPROOF, ALREADY FULLY
CHARGED AND READY FOR USE. THEY WILL TURN
ON AND OFF AUTOMATICALLY AT THE RACING
TIMES.

THE DEVICES MUST BE MASTED TO THE STERN
PULPIT/STANCHION THE DEVICE MUST BE FIXED
TO THE DECK IF THE BOAT DOES NOT HAVE A
PULPIT/STANCHION, IN ANY CASE.

THE DEVICES MUST NEVER BE POSITIONED BELOW
DECK.

AT THE END OF SUNDAY'S RACE THE DEVICE MUST
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BE RETURNED EITHER TO THE RIB ON THE FINISH
LINE OR TO THE REGATTA OFFICE
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